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Izhajajo vsako sredo in saboto. Veljajo za celo leto po posti4 fl., sicer 3 fl.; za polleta 2 fl. po posti. sicer1 fl. 30 kr.

Teéaj XIII.

0d setve gojzdnega drevja.

Nadba = drevjicem.
(Konec.)

Je li mogoce tudi velike odrascene
presajati?

Mogoce je, pa le s celo kepo parsti. Starih dre-
ves blezo nobeden presajal ne bo; preterdno so ze
ukoreninjene, pa tudi ¢e bi mogoée bilo, ni koristi z
njimi. Pa tudi mlade odrascene drevesa se le v ka-
kih posebnih okolistavah presajajo, postavimo, ce se
hoce kako lepo koristno drevo presaditi v vas ali pred
hiso in cerkvo, ali na kak vert od drugod, kjer manj
prilozen stojl.

Le-to delo se pozimi v mehkem vremenu opravi.
Ukoplje se drevo dele¢ od debla na globoko z estrimi
lopatami, in prisekajo se vse dele¢ razrascene kore-
nine okoli in okeoli ostro in gladke. Tako narejena
velika kepa korenin s parstjo se prav obilo zalije, da
se voda po jami in pod Korenine steka. Potem najse
drevo ob zmerzlini s kepo vred vso pomerznjeno z
navarji vzdigne in ven spravi, in opleska naj se ali
zaznamenja njegova severna stran. Izkopanemu dre-
vesu veje in odrastke prikrajsaj in zapeljaj ga, kjer
ga ces presaditi. Brez zamude ga vsadi v jamo ze
pred narejeno in dosti veliko, take, da zaznamenjana
stran sopet proti severju pride. Potrebna je namrec
le-ta ravnava, ker drevesa odraséene so Ze prevec
le na eno sitran navajene, in vec lesa je Ze na soncni
strani pod zlo slo. Ne naravnost, temuc enmalo profi
navadnemu vetru naj se drevo postavi, drugaci bi se
kmali samo obesilo ali nagnilo. Okoli tako vsajenega
drevesa se med kepo in rob jame dobra parst posuje,
zalije se spet obilno z vodo, kolikor je noter gré, za-
tlaci’ se zemlja s Kolmi, in potem vse v miru pusti,
da sopet pomerzne. Kadar toplo prihaja, se se druga
parst cez korenike dene in naredi se Kotanja okoli
debla’, da se zamore veckrat pervo leto zalivati ob
susi; drugo leto, kadar je drevo ze dobro ozelenelo,
se kotanja poravna.

Da sajenje vselej dobro izhaja, se ne sme sa-
disce po opravljenem deblu od konca celo v nemar
pustiti. Drobni sajenci, ¢e jih trava in drugi plevel
prerasca, se morajo okopavati, druga¢ bi onemogli in
scasoma pogitili, ¢eravio je presadba bila’ vsa dobro
opravljena. Se dosti potrebnejSe pa je zalivanje
sajencov ob susi, ko zaénejo prav ocilo sahnéeti.
Kdor je tedaj drevje sadil, naj ne opusca ob' potrebi
tudi zalivanja, drugac¢ bi bilo pervo delo zastonj in
moglo bi se sopet ali vse na novo saditi, ali saj
poginjeni sajenci nadomestiti. Velikim sadezem od 6
do 10 éevljev dolgim naj se tudi koli dajo, da se
na-nje operajo, zlasti ¢e so jako na vetru. Kol
mora opaljen biti, Koliker ga v zemljo pride, in se
stopinjo- cez, da ne gnjije. Pred sajenjem naj se
koli v sredi jame terdno zarinejo, zakaj, ¢e se to po
sadbi zgodi, koli odergnejo korenine in saienci se ne
morejo z zemljo vred, kadar sé vlega, bolj v tla po-
mikati, in tako praznina ostane med Kkoreninami in

V Ljubljani v sredo 3. novembra 1855.

drevesa €ov veter preveé ne mahlja,

Liist WSy,

zemljo. Gleda se naj, da koli vselej na poldansko
stran debla pridejo, zavoljo sence ob vrocini. Vsa-
jenec naj se s terticami h kolu priveze, in med nju
se mah pomasi, da se hib ne dergne. Kjer vsajen—
| ler prey ,., bo dusti, ¢e se iz par-
(Sitl I; }'usmje ali sipace narede versi¢i ali glavice okoli
ebel.
. Vidi se iz vsega tega, da lozeje, hitreje in ce-
neje reje drevja ni kakor je posetva; ée se pa ven-
dar v nekterih okoljsinah sejati ne more, je nar boljsa
In nar lagleja oprava z majhnimi, 2 do 4 ali kK ve-
cem do & cevljev velikimi drevesci. Pa ne dajmo se
ostrasiti ne tudi od kaj vece prizadeve za zasajenje -
spasnikov z velikimi sadezi; obilno se nam bosta trud
in skerb povernila. Sej pa tudi ni presilnega opravila z
velikimi sadezi memo sajenja drobnih, zakaj dosti
manj jih je potreba, in pa tudi manj lukinj; obsaditi
namrec cel oral za gosto desisée s & cevlji visokimi
drevesci je potreba 2300 drevesic, za oral spasnika
pa z velikim drevjem do 10 éevijev velikim in po-
redkoma vsajenim, le 80 do 200 dreves. Le to naj
se poskerbi, da se korenine takih velikih sadezev pri
izkopovanji kar naj manj je mogoée potergajo; to je
sosebno varovati pri drevji z dolgimi serénimi
korenikami, kakor pri hrastu, brestu, javorji
kostanji, divji ¢esnji, lipi in enakem. ,

Nove znajabe.

Rudeca barva iz quana.

Parizki kemikar Depouilly je iz tistega tié¢j eka,
ki se guano imenuje, in od kterega je nas list ze
veckrat govoril in ga hvalil kot posebno dober gnoj,
nedavno znajdel napravljati lepo rudeco, skerlata-
sto barvo. Za barvarije je ta znajdba tako ime-
nitna, da vse govorl sedaj naFrancozkem od te barve,
od ktere nikdar nihce ni mislil, da je skrita — v gnoji.

Nova znajdba s soto (Torf.)

Kemikar C. J. Broke sen. v Kolonii (Ké6ln) na-
pravlja iz navadne sote takosno soto, da gori z pla-
menom in daje vroéino in zerjavico kakor naj bolje
derva; imenuje tako napravljeno Solo cialinino Soto
(Cialine=Torf). Poskusili so to sSoto v kovacnici in
gorela je s plamenom vec cevljev delgim; podkurili
so tudi parni kotel (Dampfkessel) in se prepricali, da
plamen cialinine Sote je bil veliko moéneji in dalji od
navadne, sirove sote, ktere plamen ni vecji kakor 6
do 7 paveov. Ce se fa znajdba popolnoma poterdi in
je naprava lahka in brez velicih stroskov, bo zlo
vazna za take kraje, kjer je veliko sote:

Gospodarske novice in Starice,
Cvetja muskateljke ali muskatnega grojzdja
je prislo letos veliko na Dunaj iz Francozkega, da
ga, kadar most vré, obesajo v majhnih zakljickih'v
sodce, v Kterih' se vino tega zlahnega duha tako na-
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vzame, da disi, kakor muskatno grojzdje. Plehasta
skatljica tega cvetja velja & frankov (2 gold.) in je
zadosti za 40 do 50 veder vina.

Banaska psenica

je znana v Europi kot naj tezja v zernu, pa daje
tudi naj ve¢ moke, zerno pa ima se druge lastnosti,
po kterih se, ako je meljivo dobro, razlocuje od vsake
druge psSeni¢ne moke; tu sem spada posebno rume n-
kasta (Zoltasta) barva banaske moke.

Kravar , da je kaj!

Kravar v stari Budi (Altofen) na Ogerskem do-
biva za-se in za dva hlapca ze od starih casov za
500 krav, da jih na paso goni, za tricetert leta 1500
gold. dobrega dnarja na leto. — Naj nihce ne
misli, da je to bosa; pestanski casnik ,Lloyd®, ki je
blizo tam doma, zagotovlja to za popolnoma resnicno in

se v tem zalostnega serca spominja ogerske place
— uéiteljev!

Naravoslovna drobtincica.
Kako postaja babje leto ¢

Menda je vsakdo, ki je hodil v pozni jeseni po
polji, ze zapazil, da z zacetkom mesca oktobra (ko-
zoperska), ako je lepo vreme, so njive in livade pre-
mrezene s silo tankimi pajcinami, ki se vlecejo tudi
po zraku. Ve¢asih so livade in ozimine tako pokrite s
temi pajéinami, da ¢loveku, ako jih ogleduje proti
soncu, se zdi, kakor da bi vidil kako jezero ali siroko
reko. Vse te pajcine so delo silo majhnih pajc-
kov, kteri niso veé¢ji, kakor glavica bucike (knoflice);
al to malo telesice jim nadomestuje neizmerna rodo-
vitost ali plodnost. Le neznana drobnost in lahkoia
te zivalice nareja, da, kadar sonce pripece, se vzdi-
onejo od zemlje in se povzdignejo v zrak, veckrat
celo do 200 seznjev visoko, in véasih jih je toliko,
da vse mergoli po zraku. (Neven.)

Dostavek. Naravoslovei terdijo, da pajcine te,
ktere so ne le v jeseni temué tudi spomladi pod
imenom ybabjega leta® znane, delajo mladici mnogo-
terih pajckov. Po Bechstein-u in Stark-u jih
dela tista sorta, ki se zove ,Aranea obtetrix®, po
Murray-i ,A. aéronautica® in ,geometrica junior®,
po Oken-u ,Tetragnatha extensa“, pa tudi druge.
Slavni Oken micno popisuje to zivalico, ki je dora-
sena 2"/, linij dolga, podolgastega okroglega zivota,
sivo-rujava, z lisico po herbtu in po straneh, cvetero
sprednjih nozic steguje naprej, dvoje zadnjih pa na-
zaj. On pravi, da nobeden starodavnih pisateljev ne
omenuje y,babjega leta® in da Anglez Chaucer, ki
je leta 1400 umerl, je bil pervi, ki je popeval v svo-
jih pesmih to zivalico, ki mesca oktobra in novembra
sternisa, senozeti in germovje preprega s svojim paj-
colanom, kteri je tako lahak, da ga vsaka sapicaraz-
terga in nese v zrak. Kmetje pravijo, ko vidijo spom-
ladi po zraku plavati te pajcine, ,da poletje pride®,
— v jeseni pa (in takrat jih je vec¢ viditi), pravijo,
»,da poletje slovo jemlje“. V jeseni se skrivajo v votle
bilcice na sternisih ali padajo na tla, kakor hitro se
jim kdo bliza, zakaj Zze od deleé cutijo stres svojih
spredenih nitk; zato tudi ni lahko brez marljivega
iskanja kake zivalice vjeti; ce se pa caka do jutra,
da rosa mine in so pajcine suhe, takrat pa vse mer-
goli in v pol uri se jih vjame lahko tisué¢ in tisuc.
Kaj jedo, nihée prav ne ve; da music ne, je gotovo;
¢e se rusnja, na kteri sedé, poskropi z vodo, serkajo
vodne kapljice pozresno ter zivé do decembra. Paj-
cina njih se rabi tudi zoper merzlico in za rane, da
se Kkri ustavi; pripoveduje se tudi od neke kmetice na
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Moravskem, da si je na lice, ktero je rak jedel, po-
kladala pajc¢in ,babjega leta® in potem se ozdravila. Ne

vemo pa, je li to resnica, je li ne; prodamo, kako
smo kupili.

Starozgodovinski pomenki,

O imenu Styria, Stirsko, Stajarsko, Steiermark.
Razlozil Davorin Terstenjak.

(Dalje.)

Pa se tudi v drugih pomexih je korenika sthir,sthir
s svojo sestrico enakega pomena dhar sorodna. Kakor je
iz dhar postalo dhara, aqua (zato dharadhara yaquam
ferrens® po Pottu), tako so iz sthir, sthur postale imena

rek: Stura v Galii cezpadanski, Stira reka v Serbii,

Stir reka na Poljskem, Stira, ponemcena v Stever,
v zemlji noriski.

Kakor je iz dhar postala dharma, slovenski tar-
ma, terma, terba, in iz terma — termast, tako iz
gotiskega stiur — Stier lzpeljava Diefenbach, ostro=-
umen jezikoslovec, staronemsko: stiari, fortis, in stuarr,
starr, storrisch, sotiski: stoor, stour, strenus, aun-
sterus 1).

Tudi 8 koreniko ,tur® ima enake tvarine, na primer,

tura, sansk, bik in zvezda, althochd, sturi, fulmen,
primeri novonemsko Stirn, Gestirn,
Kakor je korenika tur stvoeriia pomene: tura, tau-
ros, taurus, umbriski turut, letiski taure, slovenski
tar, tor, tar, ter =), starokeltiski tarvos, gaedeliski
tarw, tarbh, kar vse pomeni bika; pa tudi besede:
turan, tor, teur (pervaindiska, ki pomeni mons, drugi
iz keltiskih parecij in pomenite po slovnikih panse, emi-
nence, mountain, to je, goro — turo), — tako tadi
Korenika sthir, sthar ni samo stvorila pomenov sthira,
sthura, Stier, Stir, steor, temo¢ tudi v starem viso-
Konemskem jeziku stiuUri — apex, culmen, esako Kkore-
nikam: idh, 1dha, idhava, terra, taurus, idha, mons,
slov. Idria, ila, terra in vacca, slov. Ilovica, Illok,
ilova gora — imena gora.
Izraz Stiriates, Stircani toraj zna pomeniti:
monticolae, incolae apicum, culminam =
Krajnci, Korosci,Horvatje,ali pa cultores tauri,
castivei Stira, Stirboga, Turboga, Kilboga. Ker
se je ta beseda ohranila za poznaml!janje vod, rek iIn
bika pri starih Slovanih, kdo tedaj zamore tajiti, da se ni
poznala beseda stir tudi v pomenu tora, gora, kar?
Dnesnje poznamljanje ,Steir® je iz Stir, kakor Safarik
prav pise: Steier ist aus dem slovenischen stir, stira,
wie Weichsel aus Visla, Leipa aus Lipa, Neisse
aus Nisa, Feistriz aus Bistrica gemacht; unomoglich
hatte der Deutsche selbst sein Wort Stier in Steiler
verdrehen konnen® 2).

Ako Plini pravi, da so se Noricani prej veleli
Taurisci, tedaj to zna biti prestava domacega poznam-
lovanja, ali pa viada v tgm poznamlovanji enaka razmera
kakor v imenovanji Slovencov od Nemcov, ki jim pravijo
Winden, Windische. Tuadi so utegniil Rimljani to ime
od Noricanov sosednih Keltov dobiti, pri kterih je beseda
taurisk tudi izrazovala to, Kkar Stiréan Berg, KFelsen-
bewohner. Po Ptolomeji so ,Norikoi“ le posebna betva

") Diefenbach ,Vergleich. Worterh. der goth. Sprache® II. 163.
Nr. 163.

¥) V slovenskem jeziku pravijo bicku: terec, terecelj, terkslj,
toraj velikemu: terks, po metatezi treks, zato imena: Vol-
tar, Voltrex = Voltreibus, Vojapus na krajnskih Kam-
nih. Voltur, Voltér, Voltreks je sostavljeno po analogi,
kakor Auerochs, bujvol (uj=i, primeri mujvati inmivati),
bivol, odtod nemski Biiffel. Kako neskoncno radi so Etal:i Sh::-
venci po tej Sivatu posveceni zivali imenovali gore, vidimo 1z
prikladov , postavimo Ter, Govt, gori pri Mozirji, Ter-
bovljca, gora v sosescini vasi Radomerja in visoke Raduhe.

%) Safarik ,Abkunft der Slaven® str. 176.




noriske pokrajine bili. Ko je Rimljan to pokrajino prema-
gal, je gotovo zategavoljo wvpeljal politicno ime naroda
wNorikum®, da se narodu berze spomin na politicnoe samo-
stalnost iz spomina zbrise !). (Dalje sledi).

Ozir po Svetu.

Ziakonik kneza cernogorskega.

) Knez Danilo je dal podloznikom male knezije
svoje letos perve pismene zakone *), ki so bili v Meda-
Kovicevi tiskarnici v Novem Sadu po cirilski na-
tisnjeni z napisom: ,Zakonik Danijla I. kpnjaza **) i go-
spodara slobodne crne gore i brdah®. Le 32 strani (ua
4kah) ima ta knjiga, vendar se mora reci, da je imenitna.
Ucea pravdozpanee nemski, ki zna dobro tudi po serbski,
ponemcuje zakone Danilove ze za nemske ,sodne no-
vice® (Gerichtszeitung) in jih misli ondi tudi presoditi.
Kdor zeli kaj vec zvediti, naj pazi tedaj na prihodnje liste
imenovanih novie, Jaz hocem (ukaj v misel )emati le one
reci, ktere se mi dozdevajo najimenitnejse.

Danilov zakonik obsega razlicne zakone: Kazenske
in nekazenske ali derzavljanske, pa tudi cer-
Kveno, javno in mednarodno pravo, pravdni red,
vved davka itd. — vse na kratko v 95 ,pravihh® (pa-
ragrafih). Kazenski zakoni niso loceni od nekazenskih itd.;
zakoni se versté tako, kakor so prihajali na misel posta-
vodajaveu — prav po domace. Nasim pravdoznancom mo-
rebiti to ne bode po godu; toda gledé na stvar in na
malo stevilo ,pravil* ne &koduje to temu ,zakoniku® ni-
Kakor, Tudi beseda ni slaba, skladanje besed do malega
res slavensko — bol) glagolsko kot imensko, Le sem
ter t)e je zapeljala spisatelja (tajnika knezevega M. Me-
dakovic-a) tajscina. Vendar se zna (i kojigi od Kraja
do konca, da je izvirno-slavenska. Marsikdo bi se naucil
1z nje tudi to, kako treba pisati zakone priprostim
ljudem. To stejem rocnemu gosp. spisatelju na posebno
slave. Ugodno je tudi to, da razklada on manj znane
ptuje besede sproti s slavenskimi. Vsak presojevavec tega
zakonika gledaj pa posebno na potrebe priprostih Cerno-
gorcov in na uzroke tega ali 6nega zakona. Prehado
ga utegne soditi tisti, kdor ne zna pravega uzroka te ali
one naredbe.

Ni tezega kot staro zakorenjeno navado vsega ljud-
stva ali naroda zatreti; zakaj vsaka taka ,ndrodna®“ na-
vada je narodu nekako sveta, toraj se je tezko in pre-
tezko iznebljuje, posebno pa, ako kako navado njeno ime
samo po sebi opravicuje in lepsa. Zato se mi zdi najime-
nitnejse ,pravilo“ 39. ki prepoveda (ceravno ne Se popol-
Doma) glasovito Kervoo ,osveto® (mascevanje na smert).
To pravilo pravi namreé, da se ne sme poslej nikdo veé
mascevuii nad nedolznim bratom ali rodbenikom alj

) Pa kako se bodo razlozile imena Gabrom agum, Idunuom,
Tasinemetum? To so vendar ¢isto keltiSke, — utegnil bi
nam kdo ovreé¢i. Res zamorejo biti Keltiske pa tudi slovenske.
Gabromag zamore pomeniti: Buchenzelt, Weisshuchen-
zelt, od gaber in mog, lity. maha, nemski Mach, Ge-
mach. Se cerkvenoslovenscina pozna kalimog, tentorium cur-
rui impositum (glej Miklosié ,Lexicon paleoslov.“ st. XIL)
Idunum zamore pomeniti to, kar Idria — Montanum, primeri
dalje doli: Veldun. Celé v zemlji nekdanjih Bodricov (Obotri-
tov) nahajamo Haveledun. Tasinemetum utegne pomeniti
Meta Tasine. Tasina je priime Sive. Cehi so jo poznali
pod imenom Tasani, od tasati, hin und her stossen, fort-
stossen. Tudi v Upanisadu (Anuvaka IX.) se Siva veli: der
Fortstossende. Zavoljo met primeri imena vesi Meta -
ausgerodote Gegend. Pis.

*) Vsi drugi Slaveni pravijo postavi wzakon®. Da so govorili

nekdaj tako tudi Slovenci, to nam svedoéi ravno bheseda wZa=
kon* v pomenu danasnjem. V sv. pismu se imenuje namre¢ 7.
sv. sakrament (die Ehe) naravnost ,das Gesetz“ (zakon). Po-
zneje je skoval nekdo po nemski besedi wae-setz* . po-stava¥,
Ziakaj pa je ljudstvo ptujko sprejelo, to vgane lahko vsak.

*¥) Po rusovski zato. ker je Serbom zdaj ,knez“ tudi Zupan (seoski

knez. Vuk.) Pis.
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8vojcem ,kervnikovim® (ubijavéevem *); le nad  kerv-
nikom* (wbijaveem), kterega sama oblast »Z0oni“, se sme Se
mascevati brat za brata itd, — To Je tedaj na slavo mla-
demu pa mozkemu knezu pervi korak, da se zatare
kervoa ,osveta®, po Kkteri je moral doslej v Cerni i
dostikrat z glavo placati nekrivec za krivea., — Tukaj
treba opomniti, da dovoljuje §. 30 veakemu C‘ernngamu
in Berdijanu (,Brdjaniou®), tedaj (dosledno in razlocno)
tudi bratu ubitega ¢cloveka, da sme tistega ubijavea, kteri
utece 1z domace dezele, ujeti ali ubiti vsak, kdor
koli se na-nj nameri. — §. 17. pa pravi ne le, da sme,
ampak veleva celé, da mora ubiti izdajavea domo-
vine svoje (cernogorske) vsak éernugnrec in Berdijan,
kterl zve, da je izdajavec, in da ga dezelna oblast »ZONni“;
drugaci bi kaznovali s smertjo pjega. Tako morajo poma-
gati vcasih vsi, da se ohrani domd mir in varnost.

Umora ta zakonik ne lo¢i od uboja tako, kakor, na
priliko, nas. Od uboja govori le §. 34; o ti posebni
priliki se pa wuboj ne kaznuje. Namesto wamoriti® (po
nase), veli ta zakonik yeamovoljno ubiti“ (§. 4., ki meri
na §. 27). —Kako skerbno se je ogibal pisatel) tega za-
Konika imen samostavnih, to se vidi iz tega, da ni v
veéem zakoniku ne imena ,ubojstve® ne ,samovoljno uboj-
stvo™, Namesto: ,koji samovoljno ubojstvo svrai (ucini)
pa (!!) coveku“ pise on lepo po mnase: ,koji samovoljno
coveka ubije“ itd. Res, da treba za sklad glagolski veé
besed, toda mnogokrat pa tudi veliko manj, kakor v po-
danem izgledu, Bolj moramo pa marati pisaje za razum-
ljivost, kot za kratkoc¢o.

Hudodelnike ,na smert® obsojene bodo streljali (s
puskami), toda le take, kteri puske nosijo in se % njimi
branijo; hudodeloicam ,na smert® obsojenim bodo pa glave
sekali.

Micen je §. 18, ki veli: — wiieri Koli ﬁernngurec
nali Berdij)an, ali ktero pleme **), ali vas (selo), ali whrat-
»8tvo® ne bi hteli iti nad ob¢nega sovraznika, vsakemu
ylakemu nemarnezu in strasljiven paj se vzame orozje, da
»2a ne bode smel vse zive dni vec¢ nositi, in da ne bode
ymogel med drugimi nikdar vec postenja imeti; verh vsega
yléga na)se mu opase zenska ,opregljaca® %33 )  da ge bode
pznalo, da nima mozkega serca“. Te pokore ee bodo bali
ponosni Cernogorei menda bolj kot smerti,

Dvoboj (,,mejdan“) ni prepovedan; le pomagati ne smé
bojevaveema nikdo (§. 40.)

AKko kdo koga rani, 6ni bo moral placati koliko tolike
ranjencu: 100 tolarjev, ako izgubi ranjenec roko, 60 to-
larjev za oko itd. — Rano ,kmetovati“ se wveli: rano
ceniti.

Druge kazni razun denarne place ni za rane. Tega
zakona ne bode menda hvalil nikdo; hvale vredna je pa
naredba, da se ne bode mogel nobeden na smert obsojen

hudodelnik odkupiti. (Konec sledi.)

Novicar iz austrijanskih Kkrajev.

Iz Dunaja. Dr. Miklosic¢, kterega so spet letos
1zvolili za dekana oddelka modroznanskega, izdeluje mar-
ljivo 3. del velike slovnice svoje (Formenlehre); vendar
ga ne bode se skoraj na svetlo, ker bode jako obilen. —
3. zvezek ,berila® slovenskega =za visi gimnazi misli se
le potem pregledovati poceti, kadar dodela svoje imenovano
delo, to je, 3. slovnice. Staroslovenscine se wuci
letos veliko ucencev in pripravnikev uciteljskih. Slovece
glasoznanstvo (Lautlehre), to jo, 1. del velike slovnice
Miklosiceve razsvetljuje cedalje bolj temo jezikoznansko.

Iz Predoselj pri Krajni 30. okt. V. P. Ze je me-
sec minul, od kar nas je zalostna kolera zapustila. Mar-

*) Pod imenom ,ubijavee® razumeva zakonik Danilov tudi ,mo-
rivea®, to je, ,samovoljnega ubijavea®,
*) V Cerni Gori pomenja ,pleme“ okrozje (Bezirk. Vuk.)
*%¥%) Volnat pisan zastor ali birtah. Pis.
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siktero rano je ona vsekala v nasi fari, marsiktero oko se
solzi pa gomili rajncih ljubih;

je za njo 61 vecidel odrascenih pomerlo.
gspolnujem, ¢e tu s hvaleznim sercom povem, Kako so v ti
zadregi prav po ocetovo & svojimi nekdaojimi podloznimi in
sofarani verli gospod baron Anton Zois ravnali, Ki niso
porajtali nobenih stroskov, revezem wurno pomagati, in so
po svojem izverstno skusenem grajskem oskerbniku gosp.
Val. Hafner-ji slednji dan in vsacemu, Kdor Koli se je le
oglasil, goveje juhe, po okelisinah tudi mesa, vinain dnar-
jev dajali, tako, da ga menda ze ni v ti okolici, da bi od
berske grajsine kake dobrote sprejel ne bil; oni so take —
kar se meni Se posebne vazno zdi, da namrec tudi strezaji
bolnikov, kteri ob kaki bolezni boljse in tecnise hrane za-
volj nalezljivesti potrebujejo — daljnemu razsirjenju belezni
mocno branili; oni pa se tudi clo niso cakali, da bi se
revezi pri njih giasili in pomoci prosili, ampak so sami
¢loveka najeli, da je slednji dan po soseskah hodil bolnike
ogledovat, da so jim blagosercni dobrotnik vedili pomagati.
Slava takema gospodoma, ki sta si toliko prizadela m si
@ tem spominek postavila v hvaleznih sercih ne le obdaro-
vanih, ampak vsih faranov. lMvalo pa, kiere s svojimi
milodari nista iskala, in povracilo, kterega )im tudi ne mo-
rejo dati in bi ga tudi ne hotla, jima bodo pa vei od nju
dobrotljivo oskerbljeni pred Bogom sprosill. Tako se res
blagosercnost nekdanjega krajnskega mecena Zigata Zoisa
Se v njegovem vnuku razodeva.
Iz Ijubljane. Deputacija, ki je unidan sla na Dunaj
prosit napravo eskomtne podruznice v Ljuabljani v
pripomo¢ kupéijstva in obertnijsiva, jo je nek dobro epra-
vila; obljubljena ji je bila kmali naprava, ktero je s Kkrepko
besedo zagovarjal tadi nas obcnospostovani dezelni peglavar
grof Chorinski, ki je ravno ta cas na Dunaji bil.

Iz Ljubljane. Prihodnji pondeljk (5. dan t. m.) od
osmih do dvanajstih in popoldne od treh bo na spodnjih
Poljanah v zivinozdravilski wucilnici ocitno izpraseva-
nje kmetijskih ucencov., Odbor e. k. kmetijske druzbe
razglasa to z zeljo, naj bi prisel poslusat veakdo, komur
je mar slisati, kaj se ucenci kmetijstva ucé in koliko so se
v razlicnih vednostih naucili. Naj bi prisli tudi nekteri go-
spodarji iz kmetov; morebiti.se bojo vendar prepricali, da
je dobro, svojega sina poslati v to solo; razumeli bojo vse,
ker bo izprasevanje v domacem jeziku. — Prihodnjo sredo
popoldne ob petih pa je navadni mesecni zbor muzealnega
druztva, kteri bo odsihmal celi ¢as pozimi v staniscu gosp.
kustosa Dezmana v 2. nadstropji ljubljanskih sol.

Novicar iz raznih krajev.

Kdon je: kakoéno obligacijo zemljisne edveze
v Kaki banky zastavil: inc je ne more pred iz zastave re-
siti, da bi jo za sneckanje (Verlosung) po predpisani
poti pri vodstva odvezne dnarnice napovedal, naj namesto
obligacije svojemu prosnemu pismu le prilozi zastavni
ali hranilni list; doticna banka bo na tako obligacijo
natisnila poseben zaznamek, ,da je za sreckanje napove-
dana bila®. — Od vsih Svetih je ¢as voznje na.dunajsko-
ljubljanski zeleznici nekoliko premenjen. (Skusili
bomo to premembo v ,oglasniku®* kmali na znanje dati), —

)

in se hvalijo, da so vina 8 poznim branjem veliko poboljsali.
Letosnjega pridelka v teh krajih je za dobro polovico manj
od: npavadoega srednjega leta, pa vino bo kaj dobro; cenijo
ga po razlicni sorti od 7 do 14 fl, vedro, ogerako pa je
pe 8:do 12 fl.; kupca je dosti, posebno za druge dezele.
V Bukovini se je te doi spet. v drugem kraji.,, v Ro-
gosestji, goveja kuga zacela, berz ko ne zanesena iz
Moldave. — Srednja zitna cena po poglavnih mestih
nasega cesarstva od 15. do 20 oktobra je bila takosna, da
psenica je bila. v Bukovini naj bolji kup — po 3 fl.

veliko zalosti je bila ta bo-

lezen napravila, veliko revsine pripeljala, kjer v 4 tednih
Sveto dolznost

Tergatev so. po doljni Austrii se le te dni dokencali
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<8 kraje., na Ceskem pa naj drazja — po 9 fl. 10 kr.
vagan, — Se zmiraj ni¢ novega iz vojske v Krimu. Na
razgled so tu in tam sli nekteri oddelki zavezpne armade,
pa so se spet vernili na svoje mesta; vecina vojnih ladij se
zmiraj stoji poleg Kinburniske erti. Za gotovo se pripove-
duje, da rusovski car, ko je unidan prebral Gorsakovo
obsirno razlocbo sedanjega stanu rusovske armade v Krimu,
je vojskovodju popolnoma in brez vse odgovornosti:
na voljo dal, nay brani Krim, Kolikor je brez velike
skode za armado mogoce, ali pa naj ga zapusti, ce
previdi, da bi utegnilo bolje biti. V armadnem povelji od
15. okt. pa razglasa Gorsakov, da ne misli na odhod
iz Krima, Kkterega hoce braniti do poslednjega moza.
Ocitno iz vesega, kar se zdaj godi, je, da obojna stran
se pripravlja za prihodnje leto se na veliko hujo in obsir-
niso vojsko. Rusi nabirajo zmiraj vec vojakov; spet za-
poveduje nov carsk ukaz, da razun Pskova, Pultave, Cer-
pigova, Karkova, KEkatarinoslava, Kersona in Taurije se
ima povsod drugod od 1000 mez 10 jih za vojske vzeti.

Naaprnt: pa Francozi in Anglezi z Iepo ali gerdo cedalje
vec zavezuikov isejo; Spﬂmce ze imajo, Napolitancom in
Gerkom zugajo, Svede in Dance lepo vabijo, Belgijanei
bojo hoté ali nehoté mogli. le nemske vlade so jim se zlo
tern v péti, pa tndi Amerikanci. Cez zimo se bo vse to
skahalo in za prihodnje leto bojo nek zapisali na svoje géslo:
wkdor ni z nami, je zoper nas®. — Glasoviti Hamilton
Seymur pride nek za poslanca anglezke vlade na Duna).
— Govorica, da je lord Redclif iz Carigrada pokli-
can, je potihnila. — Strasna nesreca se je zgodila na fran-
cozki zeleznici 14. t. m.; vozeviak z blagom se je pe-
ljal prepocasi, kar prileti hitri voz od zad nad-nj; cez

20 ljudi je tako sterlo, da se obrazov ni bilo spozpali. —
O vsih Svetih je bilo sto let, kar je strasen potres in po-
zar pokoncal Lizabono (1.nov. 1755) in je 20.000 ljud:
strasen konec vzelo. Mogel je hrup te nesrece po vsem
svetu se razlegati, ker celdé na Krajnskem imamo vec
ljudskih pesem _,od Lisbove potopljene® (glej ,pesmi krajnsk.
nar.“ 5. zvezek).

M. Langus-u!

Ne tugovajte po neizgubljenem!
Joung.

Tebt ah! tudi oci =0 stamnile,

Tiha zastala je zila sereca.

Roko, ki slavne podobe 'z nje lile,
Smertna pokriva zdaj senca hladna!

Grob Tvoj solzice operajo vroce,

Zidiha po Tebi, kdor 'Te le puznu.l
Sklicati ah! al Te ve¢ ni mogoce:
Nih¢ée ne verne iz groba se tal!

Stresel Tvoj beg me je v serce nesrecno,
Rano pekuﬁu mi huje vzgal spet; —
Vendar privosim placilo Ti vecno,
Neumerjocim ko zdaj si pristet!

Vreden sin doma, puﬂtawl mu dike,
V barvah razlival si veéen uzor,
Dihal iz duse prekrasne si slike,

Slavnega slavi Te Tvoj umotvor!

Zidelal poslednje si delo: slavite
Veénemu v cast daroval si' vso moc]

Komaj je bilo ocesu’ odkrito
Ze Te zakrila nam éerna je noc!

Vreden dostojnega bil si placila,
Ah! al kdo dal Ti ga vendar bi bil,

Ko domovina, p]amlka le mila,
Sama ne zvije 'z neskoncnih se sil

Stresel Tvo) beg mi je'v serce nesrecno,

Rano pﬂkﬂﬂﬂ mi huje vzgal spet;
Vendar ]]II‘I"FHEH‘I’I p]amln Ti vecno,

Neumerjocim Ko zdaj si pristet!
V Ljubljani. Dr. Lovro Toman.

Odgovorni vrednik : Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zaloZnik: Jozef Blaznik.



